
Nature in its essence is the embodiment of My Name, the Maker, the Creator.  Its 
manifestations are diversified by varying causes, and in this diversity there are signs for men of 
discernment.  Nature is God's Will and is its expression in and through the contingent world.  
It is a dispensation of Providence ordained by the Ordainer, the All-Wise.  Were anyone to 
affirm that it is the Will of God as manifested in the world of being, no one should question 
this assertion.  It is endowed with a power whose reality men of learning fail to grasp.  Indeed a 
man of insight can perceive naught therein save the effulgent splendour of Our Name, the 
Creator.  Say:  This is an existence which knoweth no decay, and Nature itself is lost in 
bewilderment before its revelations, its compelling evidences and its effulgent glory which have 
encompassed the universe.          (Bahá'u'lláh:  Tablets of Baha'u'llah, Page: 142) 

O SON OF MAN!  
Humble thyself before Me, that I may graciously visit thee.  Arise for the triumph of My cause, 
that while yet on earth thou mayest obtain the victory. 
          (Bahá'u'lláh:  Arabic Hidden Words, Pages: 42) 

 True liberty consisteth in man's submission unto My commandments, little as ye know it.  Were 
men to observe that which We have sent down unto them from the Heaven of Revelation, they 
would, of a certainty, attain unto perfect liberty.  Happy is the man that hath apprehended the 
Purpose of God in whatever He hath revealed from the Heaven of His Will that pervadeth all 
created things.  Say:  The liberty that profiteth you is to be found nowhere except in complete 
servitude unto God, the Eternal Truth.  Whoso hath tasted of its sweetness will refuse to barter 
it for all the dominion of earth and heaven. 
          (Bahá'u'lláh:  The Kitab-i-Aqdas, Pages: 63-64) 
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     Out of utter nothingness, O great and 
omnipotent Master, Thou hast, through the 
celestial potency of Thy might, brought me forth 
and raised me up to proclaim this Revelation.  I 
have made none other but Thee my trust; I have 
clung to no will but Thy Will.  Thou art, in truth, 
the All-Sufficing and behind Thee standeth the 
true God, He Who overshadoweth all things.  
Indeed sufficient unto Me is God, the Exalted, the 
Powerful, the Sustainer.  
     O THOU Remnant of God!  I have sacrificed 
myself wholly for Thee; I have accepted curses for 
Thy sake, and have yearned for naught but 
martyrdom in the path of Thy love.  Sufficient 
witness unto me is God, the Exalted, the Protector, 
the Ancient of Days. 
          (The Bab:  Selections from the Bab, Page: 59) 

O ye peoples of the world!  Know assuredly that My commandments are the lamps of My 
loving providence among My servants, and the keys of My mercy for My creatures.  Thus hath 
it been sent down from the heaven of the Will of your Lord, the Lord of Revelation.  Were any 
man to taste the sweetness of the words which the lips of the All-Merciful have willed to utter, 
he would, though the treasures of the earth be in his possession, renounce them one and all, 
that he might vindicate the truth of even one of His commandments, shining above the 
Dayspring of His bountiful care and loving-kindness.         (Bahá'u'lláh:  The Kitab-i-Aqdas, Page: 20) 
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There is no God but Thee, the Almighty, the All-
Bountiful. There is no God but Thee, the Ordainer, both 
in the beginning and in the end.  O God, my God! Thy 
forgiveness hath emboldened me, and Thy mercy hath 
strengthened me, and Thy call hath awakened me, and Thy 
grace hath raised me up and led me unto Thee. Who, 
otherwise, am I that I should dare to stand at the gate of 
the city of Thy nearness, or set my face toward the lights 
that are shining from the heaven of Thy will?  Thou seest, 
O my Lord, this wretched creature knocking at the door 
of Thy grace, and this evanescent soul seeking the river of 
everlasting life from the hands of Thy bounty.  Thine is 
the command at all times, O Thou Who art the Lord of all 
names; and mine is resignation and willing submission to 
Thy will, O Creator of the heavens!  
          (Bahá'u'lláh:  Aqdas:  Other Sections, Page: 95) 

By Him Who hath My being between His hands! notwithstanding these showers of afflictions 
and unceasing calamities, Our soul was wrapt in blissful joy, and Our whole being evinced an 
ineffable gladness.  For in Our solitude We were unaware of the harm or benefit, the health or 
ailment, of any soul.  Alone, We communed with Our spirit, oblivious of the world and all that 
is therein.  We knew not, however, that the mesh of divine destiny exceedeth the vastest of 
mortal conceptions, and the dart of His decree transcendeth the boldest of human designs.  
None can escape the snares He setteth, and no soul can find release except through submission 
to His will. By the righteousness of God!  Our withdrawal contemplated no return, and Our 
separation hoped for no reunion.  The one object of Our retirement was to avoid becoming a 
subject of discord among the faithful, a source of disturbance unto Our companions, the 
means of injury to any soul, or the cause of sorrow to any heart.  Beyond these, We cherished 
no other intention, and apart from them, We had no end in view.  And yet, each person 
schemed after his own desire, and pursued his own idle fancy, until the hour when, from the 
Mystic Source, there came the summons bidding Us return whence We came.  Surrendering 
Our will to His, We submitted to His injunction. (Bahá'u'lláh:  The Kitab-i-Iqan, Pages: 250-251) 
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     Briefly, it is said that the "Dayspring of Revelation" is the manifestation of these words, "He 
doeth whatsoever He willeth"; this condition is peculiar to that Holy Being, and others have no 
share of this essential perfection.  That is to say, that as the supreme Manifestations certainly 
possess essential infallibility, therefore whatever emanates from Them is identical with the truth, 
and conformable to reality.  They are not under the shadow of the former laws. Whatever They 
say is the word of God, and whatever They perform is an upright action.  No believer has any 
right to criticize; his condition must be one of absolute submission, for the Manifestation arises 
with perfect wisdom - so that whatever the supreme Manifestation says and does is absolute 
wisdom, and is in accordance with reality.  
     If some people do not understand the hidden secret of one of His commands and actions, 
they ought not to oppose it, for the supreme Manifestation does what He wishes.  How often it 
has occurred, when an act has been performed by a wise, perfect, intelligent man, that others 
incapable of comprehending its wisdom have objected to it  and been amazed that this wise 
man could say or do such a thing.  This opposition comes from their ignorance, and the 
wisdom of the sage is pure and exempt from error.  In the same way, the skilled doctor in 
treating the patient does what he wishes, and the patient has no right to object; whatever the 
doctor says and does is right; all ought to consider him the manifestation of these words, "He 
doeth whatsoever He willeth, and commandeth whatever He desireth."  It is certain that the 
doctor will use some medicine contrary to the ideas of other people; now opposition is not 
permitted to those who have not the advantage of science and the medical art.  No, in the 
name of God! on the contrary, all ought to be submissive and to perform whatever the skilled 
doctor says.  Therefore, the skilled doctor does what he wishes, and the patients have no share 
in this right.  The skill of the doctor must be first ascertained; but when the skill of the doctor 
is once established, he does what he wishes.    (`Abdu'l-Baha:  Some Answered Questions, Pages: 173-174) 

O thou who art turning thy face towards God! Close thine eyes to all things else, and open 
them to the realm of the All-Glorious.  Ask whatsoever thou wishest of Him alone; seek 
whatsoever thou seekest from Him alone. With a look He granteth a hundred thousand hopes, 
with a glance He healeth a hundred thousand incurable ills, with a nod He layeth balm on every 
wound, with a glimpse He freeth the hearts from the shackles of grief.  He doeth as He doeth, 
and what recourse have we?  He carrieth out His Will, He ordaineth what He pleaseth.  Then 
better for thee to bow down thy head in submission, and put thy trust in the All-Merciful Lord. 
          (`Abdu'l-Baha:  Selections ...  `Abdu'l-Baha, Page: 51) 
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